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Z A K O N

O IZMENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O PORESKOM POSTUPKU I PORESKOJ ADMINISTRACIJI

Član 1.

U Zakonu o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09 i 72/09-dr. zakon), u članu 2. stav 2. menja se i glasi: 

„Ovaj zakon primenjuje se i na kamate po osnovu dospelog, a neplaćenog poreza i troškove postupka prinudne naplate poreza (u daljem tekstu: sporedna poreska davanja).”
Član 2.

U članu 2a stav 2. posle reči: „ovog člana” dodaju se zapeta i reči: „kao i kod podnošenja zahteva za pokretanje prekršajnog postupka za poreske prekršaje,”.
U tački 4) reči: „i poreskoprekršajnim” brišu se.

Tačka 5) briše se.

U tački 6) reči: „člana 161. i čl. 164-170.” zamenjuju se rečima: „čl. 161, 164. i 167-170.”
Član 3.

Posle člana 2a dodaje se član 2b, koji glasi:

„Član 2b

Odredbe ovog zakona kojima su uređena ovlašćenja poreskih inspektora i poreskih izvršitelja Poreske uprave, shodno se primenjuju i na ovlašćenja poreskih inspektora jedinice lokalne samouprave i poreskih izvršitelja jedinice lokalne samouprave, u postupku utvrđivanja, naplate i kontrole izvornih prihoda jedinice lokalne samouprave na koje se primenjuje ovaj zakon.

Odredbe ovog zakona kojima se uređuje prenos prava svojine na pokretnim i nepokretnim stvarima na Republiku Srbiju u postupku prinudne naplate javnih prihoda koji pripadaju budžetu Republike Srbije, shodno se primenjuju i na prenos prava svojine na pokretnim i nepokretnim stvarima na jedinicu lokalne samouprave u postupku prinudne naplate izvornih javnih prihoda jedinice lokalne samouprave.”
Član 4.

U članu 11. stav 1. reč: „knjigovodstvo” zamenjuje se rečju: „računovodstvo”, a reči: „pokretanje i vođenje” zamenjuju se rečima: „podnošenje zahteva za pokretanje”.

Član 5.

U članu 16. stav 1. tačka 1) reči: „stav 3.” zamenjuju se rečima: „stav 5.”.
Član 6.

U članu 24. stav 1. tač. 1) do 7) posle reči: „Poreska uprava” u datom padežu brišu se reči: „i poresko odeljenje jedinice lokalne samouprave” u datom padežu.

Član 7.

U članu 25. tačka 1) posle reči: „Poreskoj upravi” dodaju se zapeta i reči: „osim obveznika za čiju je registraciju, odnosno upis u registar, nadležna Agencija za privredne registre” a posle reči: „u prijavi” dodaju se reči: „koji se ne prijavljuju Agenciji za privredne registre”.

Član 8.

U članu 27. stav 3. reč: „preduzeća“ zamenjuje se rečima: „pravnih lica”.
Član 9. 

U članu 28. stav 1. posle reči: „pravno lice” dodaju se reči: „za čiju registraciju, odnosno upis u registar, nije nadležna Agencija za privredne registre”. 

Stav 3. menja se i glasi:

„Rezidentni preduzetnik za čiju registraciju nije nadležna Agencija za privredne registre, podnosi prijavu za registraciju Poreskoj upravi nadležnoj prema sedištu radnje.”
Stav 5. menja se i glasi:

„Pravna lica koja su svrstana u velike poreske obveznike (u daljem tekstu: veliki poreski obveznici), vode se u registru organizacione jedinice Poreske uprave nadležne za velike poreske obveznike.”
Član 10.

U članu 40. stav 1. posle reči: „odmah” dodaju se zapeta i reči: „a najkasnije do isteka roka zastarelosti,”.

Stav 3. briše se.

U dosadašnjem stavu 4, koji postaje stav 3, reči: „samo jednom” zamenjuju se rečima: „najviše dva puta”.

u dosadašnjim st. 5. i 6, koji postaju st. 4. i 5. reči: „st 1, 3. i 4.” zamenjuju se rečima: „st. 1. i 3.”
Dosadašnji stav 7. postaje stav 6.

Član 11.

U članu 65. stav 2. briše se.

Dosadašnji stav 3. postaje stav 2.

Član 12.

U članu 70. stav 2. menja se i glasi:
„Raspored uplaćenog iznosa vrši se po sledećem redosledu:

1) iznos glavne poreske obaveze;

2) kamata;
3) troškovi naplate.” 

Član 13.

U članu 73. stav 1. posle reči: „može, na” dodaju se reči: „pismeni i obrazloženi”.

Stav 3. menja se i glasi: 

„O odlaganju plaćanja poreskog duga, po ispunjenju uslova iz st. 1. i 2. ovog člana, odlučuje:

1) ministar ili lice koje on ovlasti - na osnovu pismenog predloga rukovodioca organizacione jedinice Poreske uprave prema glavnom mestu poslovanja, odnosno mestu prebivališta poreskog obveznika – osim za izvorne javne prihode jedinica lokalne samouprave;

2) gradonačelnik, odnosno predsednik opštine, odnosno lice koje on ovlasti, jedinice lokalne samouprave kojoj pripadaju izvorni javni prihodi čija naplata se odlaže u skladu sa ovim zakonom.”
U stavu 6. posle reči: „duga” dodaju se reči: „iz st. 1. do 3. ovog člana”.

U stavu 7. reči: „ministar ili lice koje on ovlasti,” zamenjuju se rečima: „lice iz stava 3. ovog člana”.

Član 14.

Posle člana 74. dodaje se član 74a, koji glasi:

„Član 74a

Izuzetno od člana 73. stav 4. ovog zakona, nadležni organ može, na pismeni i obrazloženi zahtev poreskog obveznika nad kojim se sprovodi reorganizacija, u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečaj, odobriti odlaganje plaćanja poreskog duga u jednakim ratama do 60 meseci, uz mogućnost korišćenja odloženog plaćanja za prvih 12 meseci. 

Odobrenjem odlaganja plaćanja poreskog duga iz stava 1. ovog člana prekida se zastarelost prava na naplatu poreskog duga čiji je rok plaćanja odložen, a vreme za koje je odlaganje plaćanja odobreno ne uračunava se u rok zastarelosti.

O odlaganju plaćanja poreskog duga u skladu sa st. 1. i 2. ovog člana odlučuje lice iz člana 73. stav 3. ovog zakona.” 
Član 15.

U članu 75. stav 1. reč: „eskontnoj” zamenjuje se rečju: „referentnoj” a broj: „15” zamenjuje se rečju: „deset”.
Član 16.

U članu 76. reči: „odredbom člana 73. ” zamenjuju se rečima: „odredbama čl. 73. i 74a”.
Član 17.

U naslovu iznad člana 83. reči: „i troškovi poreskoprekršajnog postupka” brišu se.

U članu 83. st. 6. i 7. brišu se.

Član 18.

U članu 94. stav 1. reči: „stav 17.” zamenjuju se rečima: „stav 18.”
Član 19.

U članu 101. stav 2. reči: „st. 3. i 5.” zamenjuju se rečima: „st. 3. i 6.”
Član 20.

U članu 104. stav 18. posle reči: „Poreske uprave” dodaju se zapeta i reči: „odnosno u svojinu jedinice lokalne samouprave rešenjem nadležnog organa jedinice lokalne samouprave,”.

Posle stava 18. dodaju se novi st. 19. i 20, koji glase:

„Organ nadležan za evidenciju pokretnih stvari u državnoj svojini dužan je da, u roku od 30 dana od dana pravosnažnosti rešenja iz stava 18. ovog člana, pokretne stvari prenete u svojinu Republike preuzme u državinu.

Vlada bliže uređuje način i postupak sa stvarima iz stava 19. ovog člana.”
Dosadašnji st. 19. i 20. postaju st. 21. i 22. 

Član 21.

U članu 110. stav 5. posle reči: „Republike” dodaju se zapeta i reči: „odnosno nadležni organ jedinice lokalne samouprave će doneti rešenje kojim nepokretnost prenosi u svojinu jedinice lokalne samouprave,”.

Dodaju se st. 11. i 12, koji glase: 

„Organ nadležan za evidenciju nepokretnosti u državnoj svojini dužan je da, u roku od 30 dana od dana pravosnažnosti rešenja iz stava 5. ovog člana, nepokretnosti prenete u svojinu Republike preuzme u državinu.

Vlada bliže uređuje način i postupak sa nepokretnostima iz stava 11. ovog člana.” 
Član 22.

U članu 111. stav 9. reči: „stava 3.” zamenjuju se rečima: „stava 6.”
Član 23.

Naslov iznad člana 114. i član 114. menjaju se i glase:

„Zastarelost prava na utvrđivanje i naplatu poreza 
i sporednih poreskih davanja

Član 114.

Pravo Poreske uprave na utvrđivanje i naplatu poreza i sporednih poreskih davanja zastareva za pet godina od dana kada je zastarelost počela da teče.

Zastarelost prava na utvrđivanje poreza i sporednih poreskih davanja počinje da teče od prvog dana naredne godine od godine u kojoj je trebalo utvrditi porez, odnosno sporedno poresko davanje.

Zastarelost prava na naplatu poreza i sporednih poreskih davanja počinje da teče od prvog dana naredne godine od godine u kojoj je obaveza poreskog dužnika dospela za plaćanje.”
Član 24.

U članu 114a stav 1. reči: „tri godine” zamenjuju se rečima: „pet godina”.

Član 25.

Naslov iznad člana 114b i član 114b menjaju se i glase:

„Zastarelost pokretanja i vođenja prekršajnog postupka 
za poreske prekršaje

Član 114b

Prekršajni postupak ne može se pokrenuti ako protekne pet godina od dana kada je prekršaj učinjen.

Na pitanja zastarelosti koja nisu uređena ovim zakonom primenjuju se odredbe zakona kojim se uređuje prekršajni postupak.”
Član 26.

Naslov iznad člana 114v i član 114v brišu se.

Član 27.

Član 114g briše se.

Član 28.

U članu 115. posle stava 1. dodaje se novi stav 2, koji glasi:

„Vlada može, na predlog ministra, doneti odluku o delimičnom ili potpunom otpisu poreza i sporednih poreskih davanja, uključujući takse, naknade i druge javne prihode poreskog obveznika kod kojeg je promenjena vlasnička struktura, po osnovu preuzetih ugovornih obaveza od strane Republike.”
Dosadašnji stav 2. postaje stav 3. 
Član 29.

Naslov iznad člana 115a i član 115a brišu se.

Član 30.

U članu 119. stav 1. reč: „knjigovodstva” zamenjuje se rečju: „računovodstva”.

U stavu 3. reči: „stav 6.” zamenjuju se rečima: „stav 5.”.

Član 31.

U članu 134. stav 2. reči: „nabavne cene oduzete stvari, odnosno cene koštanja tih ili sličnih stvari” zamenjuju se rečima: „cene po kojoj se ta stvar može nabaviti na tržištu”.

Član 32.

Naslov iznad člana 134a i član 134a brišu se.

Član 33.

U članu 159a stav 3. menja se i glasi:

„Postupak i način izdavanja, kao i izgled obrazaca iz st. 1. i 2. ovog člana propisuje ministar.”
Dodaje se stav 4, koji glasi:

„Potvrde iz st. 1. i 2. ovog člana izdaje organizaciona jedinica Poreske uprave nadležna prema mestu sedišta, odnosno prebivališta, odnosno boravišta, podnosioca zahteva.”
Član 34.

Posle člana 159a dodaje se član 159b, koji glasi:

„Član 159b
Državni organi i organizacije dužni su da na zahtev organa jedinice lokalne samouprave, u roku od 30 dana od dana prijema zahteva, dostave podatke kojima raspolažu vršeći poslove iz svoje nadležnosti, a koji su od značaja za utvrđivanje izvornih prihoda jedinice lokalne samouprave na koje se primenjuje ovaj zakon.
Jedinica lokalne samouprave ne plaća naknadu troškova, odnosno taksu, za podatke koje pribavlja od organa i organizacija iz stava 1. ovog člana, za potrebe utvrđivanja njenih izvornih prihoda na koje se primenjuje ovaj zakon.”
Član 35.

U članu 160. tačka 6) menja se i glasi:

„6) podnosi zahteve za pokretanje prekršajnog postupka za poreske prekršaje;”.

Tačka 6a) briše se.

U tački 10) reč: „knjigovodstvo” zamenjuje se rečju: „računovodstvo”.

Posle tačke 11b) dodaje se tačka 11v), koja glasi:

„11v) obavlja internu reviziju svih organizacionih delova Poreske uprave u skladu sa zakonom i međunarodnim standardima interne revizije u javnom sektoru;”.

U tački 14) na kraju tačka se zamenjuje tačkom i zapetom i dodaje se tačka 15), koja glasi:

„15) obavlja i druge poslove na osnovu zaključenih ugovora uz naknadu, u skladu sa zakonom.”
Član 36.

U članu 162. posle stava 3. dodaje se novi stav 4, koji glasi:

„Akt o službenoj legitimaciji inspektora i izvršitelja u organu jedinice lokalne samouprave nadležnom za utvrđivanje, naplatu i kontrolu izvornih prihoda jedinice lokalne samouprave donosi nadležni organ jedinice lokalne samouprave, uz saglasnost ministra nadležnog za poslove uprave.”
Dosadašnji stav 4. postaje stav 5.

Član 37.

U naslovu iznad člana 163. reč: „knjigovodstvo” zamenjuje se rečju: „računovodstvo”.

U članu 163. stav 1. reč: „knjigovodstvo” zamenjuje se rečju: „računovodstvo”.

Stav 2. menja se i glasi: 

„Sadržinu, postupak i način vođenja poreskog računovodstva bliže uređuje ministar, na predlog Poreske uprave.” 

U stavu 3. reč: „knjigovodstva” zamenjuje se rečju: „računovodstva”.

Član 38.

Naslov iznad člana 165. menja se i glasi: 

„Nadležnost za rešavanje po žalbama”.
U članu 165. stav 2. briše se.

Član 39.

U članu 170. stav 2. tačka 1) reči: „i troškova poreskoprekršajnog postupka” brišu se.

U tački 4) reči: „i troškova poreskoprekršajnog postupka” brišu se, a na kraju tačka se zamenjuje tačkom i zapetom i dodaje se tačka 5), koja glasi:

„5) ugovorena naknada za izvršene poslove iz člana 160. tačka 15) ovog zakona.”
Član 40.

U članu 177. stav 6. broj: „25.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

U stavu 7. broj: „20.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

U stavu 8. broj: „15.000” zamenjuje se brojem: „100.000”, a broj: „7.500” zamenjuje se brojem: „10.000”.
U stavu 9. broj: „10.000” zamenjuje se brojem: „100.000”, a broj: „5.000” zamenjuje se brojem: „10.000”.

U stavu 10. broj: „25.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

Član 41.

U članu 178. stav 5. broj: „5.000” zamenjuje se brojem: „100.000”, a broj: „2.500” zamenjuje se brojem: „10.000”.

U stavu 6. broj: „10.000” zamenjuje se brojem: „100.000”, a broj: „5.000” zamenjuje se brojem: „10.000”.

U stavu 7. broj: „20.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

U stavu 8. broj: „30.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

Član 42.

U članu 178a stav 5. broj: „5.000” zamenjuje se brojem: „100.000”, a broj: „2.500” zamenjuje se brojem: „10.000”.

U stavu 6. broj: „10.000” zamenjuje se brojem: „100.000”, a broj: „5.000” zamenjuje se brojem: „10.000”.

U stavu 7. broj: „20.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

U stavu 8. broj: „30.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

Član 43.

U članu 179. stav 1. tačka 1) reči: „Poreskoj upravi” brišu se.

U tački 12) reči: „i član 132. stav 3. tačka 4” brišu se.

U stavu 4. broj: „50.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

U stavu 5. broj: „2.500” zamenjuje se brojem: „5.000”.

U stavu 7, u uvodnoj rečenici, broj: „25.000” zamenjuje se brojem: „100.000”.

U tački 1) posle reči: „registraciju,” dodaju se reči: „odnosno upis u registar”. 

U stavu 8. broj: „1.250” zamenjuje se brojem: „5.000”.

Član 44.

U članu 180. tačka 5) reči: „stav 4.” zamenjuju se rečima: „stav 12.”. 
U tački 20) reči: „i član 132. stav 3. tačka 4” brišu se.

Član 45.

U članu 181. tačka 2a) reči: „stav 6” zamenjuju se rečima: „stav 14”.

U tački 4) reči: „stav 3” zamenjuju se rečima: „stav 2”.

U tački 13) na kraju tačka se zamenjuje tačkom i zapetom i dodaje se tačka 14), koja glasi: 

„14) organu nadležnom za evidenciju nepokretnosti i pokretnih stvari u državnoj svojini ako u propisanom roku ne preuzme u državinu nepokretnosti i pokretne stvari prenete u svojinu Republike (član 104. stav 19. i član 110. stav 11).”
Član 46.

Posle člana 182. dodaju se novi čl. 182a i 182b, koji glase:

„Član 182a

Ako poreski obveznik u roku od dve godine od dana pravosnažnosti osuđujuće presude za prekršaj iz člana 177. st 1. i 5. ovog zakona učini isti prekršaj, može mu se, uz novčanu kaznu, izreći i zaštitna mera zabrane vršenja određenih delatnosti u trajanju od šest meseci do tri godine.

Član 182b

Protiv lica koje učini radnju, odnosno propust, koji se smatraju poreskim prekršajem iz člana 177, člana 179. stav 1. tač. 2b) i 3) i stav 3. u vezi sa stavom 1. tačka 3) tog člana, kao i člana 180. tač. 5) i 6) ovog zakona, neće se podnositi zahtev za pokretanje prekršajnog postupka niti će mu se izreći kazna za prekršaj ako to lice, pre preduzimanja bilo koje radnje poreskog organa u vezi učinjene radnje ili propusta, odnosno pre otpočinjanja poreske kontrole ili podnošenja zahteva za pokretanje prekršajnog postupka, samoinicijativno prijavi učinjenu radnju, odnosno propust i istovremeno plati dugovani iznos poreza uvećan za obračunatu kamatu iz člana 75. st. 1. i 2. ovog zakona.”
Član 47.

Ako poreski obveznik ustanovi da poreska prijava, koju je podneo Poreskoj upravi do dana stupanja na snagu ovog zakona, sadrži grešku ili propust, može da podnese samo jednu izmenjenu poresku prijavu, u skladu sa članom 40. Zakona o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09 i 72/09-dr. zakon).

Član 48.

Poreskom obvezniku nad kojim se sprovodi reorganizacija, u skladu sa zakonom kojim se uređuje stečaj, kome je odobreno plaćanje poreskog duga u skladu sa odredbama člana 73. Zakona o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09 i 72/09-dr. zakon), a koji podnese zahtev za odlaganje plaćanja poreskog duga u skladu sa članom 14. ovog zakona, pre isteka perioda na koji mu je plaćanje duga odloženo, može se odobriti odlaganje plaćanja poreskog duga za period koji, sa periodom na koji mu je plaćanje poreskog duga već odloženo, iznosi najduže do 60 meseci. 

Član 49.

Raspored uplaćenog iznosa po osnovu dospelih poreza i sporednih poreskih davanja do 31. decembra 2010. godine, izvršiće se primenom odredbe člana 70. stav 2. Zakona o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09 i 72/09-dr. zakon).

Obračun i plaćanje kamate na iznos manje ili više plaćenog poreza i sporednih poreskih davanja do 31. decembra 2010. godine izvršiće se primenom odredbe člana 75. stav 1. Zakona o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09 i 72/09-dr. zakon). 

Član 50.

Kada je rešenje Poreske uprave kojim se u svojinu Republike Srbije prenose nepokretnosti, odnosno pokretne stvari, iz člana 104. stav 18. i člana 110. stav 5. Zakona o poreskom postupku i poreskoj administraciji („Službeni glasnik RS”, br. 80/02, 84/02-ispravka, 23/03-ispravka, 70/03, 55/04, 61/05, 85/05-dr. zakon, 62/06-dr. zakon, 61/07, 20/09 i 72/09-dr. zakon), postalo pravosnažno do dana stupanja na snagu ovog zakona, odnosno do dana početka primene propisa iz čl. 20. i 21. ovog zakona, organ nadležan za evidenciju nepokretnosti i pokretnih stvari u državnoj svojini dužan je da, u skladu sa propisima iz čl. 20. i 21. ovog zakona, u roku od 30 dana od dana početka njihove primene, te nepokretnosti i pokretne stvari preuzme u državinu.

Novčanom kaznom od 5.000 dinara do 50.000 dinara kazniće se za prekršaj odgovorno lice u organu nadležnom za evidenciju nepokretnosti i pokretnih stvari u državnoj svojini, ako u roku iz stava 1. ovog člana ne preuzme u državinu nepokretnosti i pokretne stvari.

Član 51.

Propisi iz čl. 20. i 21. ovog zakona doneće se u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Član 52.

Odredbe čl. 12. i 15. ovog zakona, primenjivaće se od 1. januara 2011. godine.
Izuzetno od odredaba ovog zakona, jedinice lokalne samouprave mogu svojom odlukom u 2010. godini urediti drukčije uslove i način odlaganja, plaćanja i otpisa kamate na poreski dug po osnovu izvornih javnih prihoda dospele do 31. decembra 2009. godine, a koja do kraja 2010. godine nije plaćena.
Član 53.

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Službenom glasniku Republike Srbije”. 
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